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segítséget nyújt tagjainak gyógyüdültetés és 

egyéb segítségek formájában. Ennek a segít-

ségnek bázisa adva van az OTI Szegeden be-

folyó összegeinek alkalmas felbasználasbau is. 

Az OTI elnökség© elvileg nem zárkózik el at-

tól, hogy az itt befolyó pénz itt is gyümölcsöz-

tessék, konkrét terv és javaslat hiányában 

azonban ez csak jószándék marad. Az arra Il-

letékesek' mindeddig nem terjesztettek ilyen-

féle konkrét javaslatot az elnökség elé. 

FERENCJÓZSEF 
K E S i R Ü V I Z 

A Kúria megsemmisítette 
a szegedi ölöstanács felmentő 

ifiletét egy röpirat-perben 
Budapest, július 1. Filó Béla csongrádi la-

kos röpipratot terjesztett, amely súlyos támadá-

sokat tartalmazott gróf Teleki Pál akkori mi 

uisjsterelnök ellen. Az ügyészség négyféle bűn-

cselekmény miatt indított ellene eljárást. Meg-

vádolta a tendförvénybe ütköző izgatás, gr' 

Teleki Pál, a rendőrség és vitéz Imrédy Béla 

miniszterelnök sérelmére elkövetett rágalma-

zás vétségével. A szegedi törvényszék ötösta-

láesa felmentő ítéletet hozott, mert nem látta 

beigazoltnak, hogy a vádlott a röpirat tartal-

mával azonosította magát, A Kúria az ötösta-

láes felmentő í(eletét megsemmisítette, vissza-

küldte a biinpör iratait a szegcdi törvényszék 

ötöstandesáhos olyan meghagyással, hogy hall-

gassa ki azokat a tanukat is, akikre az ügyész 

hivatkozott. Az ú j bizonyítás lefolytatása után 

hoz ítéletet a szegedi törvényszék «8tösfanácsa 

Mindenkit érhet baleset, 
ezért a balesetbiztosítást 
senki sem nélkülözheti! 

Izgalmas ftetörőüldözcs 
Dorozsmait 

rtfu gazdálkodó a Piactéren felismerte la-
kásának betörőiét, elkeseredett üldözés 

után elfogta 

(A Délmagjarország munkatársától) Izgalmas 
botöröüIdőzés játszódott le kedden reggel Kiskun-
dorozsmán. M é s z á r o s József gazdálkodó a 
Piactéren egy fiatal napszámóskülsejü férfire lett 
figyelmes, akiben a lakásán néhány nappal ezelőtt 
történt betörés tettesét vélte felismerni. Megállás-
ra szólította fel, a férfi futásnak eredt, mire a 
gazdálkodó többekkel üldözőbe vette. Rövidesen 
utolérték a menekülőt, Mészáros a férfire vetette 
magát és ütlegelni kezdte. 

— Többet te sem törsz be hozzám — mondotta 
és ujabb csapásokat mért a betörő fejére Az üté-
sek következtében a férfinek felrepedt a szemhéjjá, 
orrán, száján megeredt a vér. A verekedésnek ha-
marosan nagy nézőközönsége támadt, többen a 
rsendörségre siettek, hogy a nemmindennani betö-
rőfogásról értesítsék a csendőröket. A férfi ekkor 
néhány percre őrizetlenül maradt, áttörte n köréje 
sryült tömeget és futásnak eredt, llgv fogták el is-
mét hosszas üldözés után a csendörök. 

A csendőrségen kiderült, hogy az elfogott férfi 
T ó z s v a i Vince napszámossal azonos. Józsvait 
a csendőrségen első segélyben részesítették, a ha-
tósági orvos sebeit bekötözte és csak azután 
kezdtek ineg a kihallgatását, Jözsvai rövidesen 
beismerte, hogv Mészáros József jrazdálkndólmz 
5 tőrt he. Alkules segítségével hatolt be a lakás-
ba, ahonnan különböző értékeket lopott el több-
száz pengő értékben. Az ártalmatlanná tett betörő 
még egv betörést is beismert. 

A betörő napszámost a szegedi-ügyészség feg-
tvázaba kisérték, rövidesen a birósáa elé állítják, 

\ z s c m l u c f e g Q é s a z o r v o s i b i z o n g l t v á n o 
Panaszok a 8 portos /scniiije lofiosullsagl bizonvlivánv miatt 

(A Dclinagyarország munkatársától) Junius 
-O-án lépett életbe , a közellátási miniszter rende-
lete, hogy a pékeknek tilos vizes zsemlyét forga-
lomba hozni. A rendelet értelmében csuk a külön 
kijelölt sütőiparosok foglalkozhatnak zsemlyesü-
téssel, akik a kórházak, gyógyintézetek és beteg-
ségük miatt ráutalt személyek részére készíthet-
nek vizeszsemlyét. Szegeden a polgármester je-
lölte ki a zsemlyesütésre jogosult pékiparosokat, 
akiknek névsorát a keddi lapunkban megjelent 
hirdetmény közölte. B e c s k i Antal, C s e h ó Ká-
roly. G á r g v á n Sándor, H a j ó s Antal, Mi tót-
t á János, ó t o t t K o v á c s I.ajos, U n g i Ferenc 
a^ok a sütőmesterek, akik hatósági engedély alap-
ján a jövőben zsemlyét árulhatnak. A pékek jegy 
ellenében szolgáltathatják ki a zsemlyét. 

Zsemlyejegyre kizárólag azok tarthatnak igényt, 
akik tiszti orvosi bizonyítvánnyal igazolják, lincy 
betegségük gyógykezeléséhez, Illetőleg orvosilag 
előirt életrendjükhöz zsemlye fogyasztására van 
szükségük. A zsemlyejegyet a közellátási hivatal 
adja ki díjtalanul a hatósági orvosi hizonvitvány 
alapján. Az orvosi bizonyítványt a kerüleii tiszti 

orvostól kell kérni. 
Az orvosi bizonyítványnak' a miniszteri "ren-

delet szerint megáílapitott dija van. Ezzel kap-
csolatban az első napon panaszok merültek fel a( 
fogyasztók részéről. Több orvosi bizonyítványért 
folyamodó panaszolta el szerkesztőségünkben, hogy 
S pengőt kértek a bizonyítvány kiállításiért. Ez-
zel kapcsolatban a tiszti főorvosi hivatalban azt 
a felvilágositákt kaptuk, hogy a rendelet külön, 
bőző kategóriákat állapit meg és kinek-kinek va-
gyoni viszonyai szerint állapítják meg az orvosi 
bizonyítvány diját. A tehetősebbek 8 pengő kiállí-
tási dijat fizetnek, a szegényebbek 2.50 pengőt, 
mig a teljesen vagyontalanok számára díjtalanul 
állítják ki a bizonyítványt. 

A közönség ezt a kategorizálást nem tartja 
megfelelőnek és azt kívánja, hogy lehetőleg min-
denkinek díjtalanul adjanak zsemlyejegy igény-
lésére jogosító orvosi bizonyítványt, mivel első-
rendű életszükségletről van szó. Budapesten a 
székesfőváros tiszti orvosi hivataja ezt az eljárást 
követi. 

Különös végrendelet 
A végrendeletek történetében kutakodva 

akadtam a férji előzékenység legszebb példá-
jára. Idejében tisztázni akarom magam min-
den ocsmány gyanú alól, mintha én is intéz-
kedni óhajtanék földi hagyatékom dolgában. 
Kcrem szépen, lehet sok hibám, mint ahogy 
nyilvánvalóan van is, de nagyképűséggel még 
senki sem vádolhatott meg. Az cn képmásom, 
ha itt-ott újságokban megjelent, elfért néhány 
négyzctkockán, nem volt rá szükség, hogy 
folytatásokban adják közre. A végrendeletik 
elsősorban azért érdekelnek, mert belőlük de-
rül ki sok olyan családi kapcsolat, amit az 
életben ncin igen hangoztatnak a rokonok, 
hallgatva a szegényebb módú ágakról. (Az ág 
helyett, mint ujabban látjuk, lehet a gally fő-
nevet is használni. Rövidítve: gaj.) Továbbá 
a végrendeletekben könnyebben akadok őszin-
te szóra, mert sok embernek itt nyilik rá al-
kalma, hogy végre megmondja a magáét. Ele-
tében először és utoljára, de megmondja és 
nem törődik vele, hogy mit kiabálnak a sír-
ján, egyaránt az emlékére, főleg azonban egy-
másra az osztozkodáson összevesző atyafiak. 

Nekem legjobban annak a Baldwin nevü 
angolnak a végrendelete tetszik, aki a 18-ik 
században élt és életében mást sem csinált, 
csak a feleségével vitázott. így elmondva ta-
lán túlzott a kifejezés, hiszen a vitatkozáshoz 
legalább két ember szükséges. Én például 
hosszú évtizedek óta nem vitatkozom növel, 
hiszen mindig ők győznek, még pedig a foga-
lom matematikai értelmében is szótöbbséggel. 
Ám Baldwinnak volt eszméje — majd kiderül, 
hogy nem is olyan utolsó —, csak kifejezőke-
pességénck módjában támadtak akadályai. 

— lía kettőnk közül az egyik meghal, én 
Londonba költözöm — jelentette ki például az 
asszony. 

— Kivéve, ha agyonvernek — válaszolta 
egyéni szeretetreméltósággal B. ur. 

— Engem? Miért éppen engem? — harsant 
fel a női szózat ég itt tessenek legalább há-

• rom hasábot elképzelni abból, amiket mon-
dott. 

Nekünk ebben a papirinségcs világban nlnrs 
annyi helviink. hogy niinden szavát közöljük, 
ám az élénkebb fantáziájúnk ugvis el tudiák 
képzelni. Iliszen a 18. század nincs olyan 
messze a 20-tól. pláne ha tekintetbe vesszük, 
hogy a női frazeológia már kétezer év előtt 
elérte fejlődése Időpontját. 

Amennyire kivehettem az ősi krónikákból, 
rontván szememet egérrágta, rossz hclves-
irásu. kéziratokkal, 13. ur envhén. de nem 
minden siker nélkül unta hitestársát égve*1 

uralkodó hajlamai miatt. Unta, mert bóké* 
kontemplálásra irányuló szándékait szakadat-
lan sznobsággal háborgatta. Unta számos os-
tobaságáért, amiket folytonos fecsegésében el-
hullatott annyira, hogy müveletlenségéneJt 
hullámai elsodorhatták volna a legszilárdabb 
hadikikötőt is. Ara a vitáknak csúfolt monoló-
gok mindig az asszony jeligéjével végződtek. 

— Akárhogy berzenkedsz, táncolok én még 
a sírodon! 

Add erre becsületszavadat! — kapott 4 
szón B. ur. 

— Megesküszöm rá', ahányszor kívánod, 
_ De meg is tartsd! 

Gyönyörrel! Bár már megtehetném. 
B. ur ettől kezdve olyan kezes lett, h'ogf 

szavát sem lehetett venni. Temperamentumod 
asszonynak az ilyesmi nem tetszik, ám B, 
csámcsogva ette a kozmás ételeket, kijelentve, 
hogy végre jól főznek náluk is, mosolygott * 
felesége pazarló szeszélyein, meddő igyeke-
zetén, hogy elaggott korában kikapós me-
nyecskének nézzék és ilyen állapotban érte M 
halál. 

Végrendeletét nagy ünnepélyességgel bem* 
tolták fel. jelentős vagyon felöl intézkedett 

— Amig éltem, irta, a feleségemé volt a» 
utolsó szó s az történt, amit ő akart. Megpró-
báltam néha, hogy kifogjak az eszén, de a te-
remtő annyi ravaszsággal verte meg, hogy 
minden képességem hatástalannak bizODynlt 
vele szemben. Szakadatlan vitáinkat _ azzal 
szokta befejezni, hogy fog még a siromog 
táncolni. Utolsó pillanatomban figyelmes aka-
rok iránta lenni s hangsúlyozottan kikötöm, 
hogy vagyonomat csakis abban az esetben örö-
kölheti, ha ezt az igéretét tizenkét lagu ható-
sági bizottság jelenlétében beváltja. 

— Bolond! — mormogta fátyola alatt az öz-
vegy. de a vagyon megéri. Miért ne tenném 
meg? 

— Egyébiránt, mondta tovább a végrende-
let. elrendelem, hogy holttestemet varrják 
zsákba, vigyék két mérföldnyi távolságba a' 
tengerre, ott süllyesszék el. Ha özvegyem nem 
teljesíti feltételemet s megtagadja sirómon S 
táncot, vagyonom minden fillérje megosztat-
lanul a Hosszú Házasságban Elnyomorodott 
özvegy Férfiak Mcnedckotthonára száll. Mel-
lékelem a glasgowi egyetem teljes orvosi fa-
kultásának bizonyítványát arról, hogy elmém 
kifogástalanul ép és nem szenved semmi fo-
gyatékosságban. 
" Hogy mi történt az özveggyel, arról neA 
szólnak az egyébként is hiányos kéziratok. 

Pácolt füstölt tfatai sertéslapocka 
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